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De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
23 april 2009 door de voorzitter van de Senaat verzocht hem,
binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een
wetsvoorstel « tot wijziging van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de onverenigbaarheden voor de leden van het
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap » (Parl. St., Senaat,
2008-2009, nr. 4-1225/1), heeft het volgende advies gegeven :

Le Conseil d'État, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Président du Sénat, le 23 avril 2009, d'une demande
d'avis, dans un délai de trente jours, sur une proposition de loi
«modifiant la loi du 31 décembre 1983 de réformes institution-
nelles pour la Communauté germanophone en ce qui concerne les
incompatibilités pour les membres du Parlement de la Commu-
nauté germanophone », déposée par M. Berni Collas et consorts,
(Doc. Parl., Sénat, 2008-2009, no 4-1225/1), a donné l'avis
suivant :

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2 april
2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84,
§ 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten, haar onderzoek
tot de rechtsgrond van het voorstel, de bevoegdheid van de steller
van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Comme la demande d'avis est introduite sur la base de
l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois coordonnées sur le
Conseil d'État, tel qu'il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la
section de législation limite son examen au fondement juridique de
la proposition, à la compétence de l'auteur de l'acte ainsi qu'à
l'accomplissement des formalités préalables, conformément à
l'article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Op die drie punten behoeft over het voorstel geen enkele
opmerking te worden gemaakt.

Sur ces trois points, la proposition n'appelle aucune observation.
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

De heer Y. Kreins, kamervoorzitter, M. Y. Kreins, président de chambre,

De heer P. Vandernoot en mevrouw M. Baguet, staatsraden, M. P. Vandernoot et Mme M. Baguet, conseillers d'État,

Mevrouw B. Vigneron, griffier. Mme B. Vigneron, greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer R. Wimmer, auditeur. Le rapport a été présenté par M. R. Wimmer, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer P. Vandernoot.

La concordance entre la version française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. P. Vandernoot.

De griffier, De voorzitter,

B. VIGNERON. Y. KREINS.

Le greffier Le président

B. VIGNERON. Y. KREINS.
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